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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): óŋgo śuan, óŋgo 

śonan
Arrieta: littók
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: śuan, śonan
Bolibar: iśeŋgo súan, iśeŋgo sonán
Busturia: [ez da galdetu]
Dima:
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: litsikek
Errigoiti: leit̯ekék, leit̯ekená
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: lítsakék, lísekék, litsáken
Gamiz-Fika: *leit̯sikók
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: eɣóŋgo śonan
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: eɣóŋgo śuan, litsena
Larrabetzu: litikók
Laukiz:
Leioa: litikok
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: litikók
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: litʃók, litʃón
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: leit̯ikók
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: litikok
Otxandio: litsákek
Sondika: litikok
Zaratamo: litikók
Zeanuri: litikok
Zeberio: óŋgo śoan
Zollo (Arrankudiaga): leit̯ikok
Zornotza: oŋgo śoan
Araba
Aramaio: eɣóŋgo śoan, eɣóŋɣo śonan

Gipuzkoa
Aia: wán
Amezketa: isaŋgo ukɛ,́ isaŋgo u̯naké
Andoain: geldittuko ukék, geldittuko ukén
Araotz (Oñati): litsúkek, litsúken
Arrasate: [ez da galdetu]
Arroa (Zestoa): isáŋgo u̯an, isáŋgo u̯ánen
Asteasu: isaŋgo u̯an, isáŋgo u̯kek, isáŋgo 

u̯naké
Ataun: uén
Azkoitia: eóŋgo u̯án, únan
Azpeitia: eóŋgo u̯an, eóŋgo u̯nan

Beasain:
Beizama: etórīko u̯án
Bergara: litsákek, litsáken
Deba: uán
Donostia:
Eibar: eoŋgo śonan
Elduain: eoŋgo wén, eoŋgo unén
Elgoibar: eoŋgo śuan
Errezil: eóŋgo u̯an, eóŋgo u̯anan
Ezkio-Itsaso: eóŋgoan
Getaria: eóŋgo u̯an
Hernani: eoŋgo u̯kek (?), eoŋgo u̯nén (?)
Hondarribia: etorīko śukeen
Ikaztegieta: *eóŋgo ukén
Lasarte-Oria: uán, isáŋgo ukék
Legazpi: seoan (?)
Leintz Gatzaga: eɣóŋgo śuen
Mendaro: etórīko śúan
Oiartzun: isaŋgo ǰuké
Oñati: litsuk, litsúken
Orexa: uen, geldíttuko u̯neke, geldíttuko 

u̯kek
Orio: eóŋgo wán
Pasaia: geldituko ukék, geldituko uké
Tolosa: eoŋgo ún (?), eoŋgo 

u̯nán (?), isaŋgo u̯kék, isaŋgo únakɛ́
Urretxu: eóŋgo u̯an, eóŋgo 

u̯nán, geldíttuko u̯ke, geldíttuko u̯naké
Zegama: eóŋgo sean, eóŋgo senan

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta:
Alkotz:
Aniz: geldituko suken
Arbizu:
Beruete: ísaeɲ ddún
Donamaria: geldittuko juké
Dorrao / Torrano: bisjén, bisiɲén, eɣóiŋ̯ 

gwen, iséi ̯ǰuke
Erratzu: isain̯ tsúnen (?)
Etxalar: isanen sukén, isanen tsunén
Etxaleku:
Etxarri (Larraun): ún
Eugi: eɣóin̯ tsukéŋ
Ezkurra: isaen ǰuké
Gaintza: aʎátuku̯én
Goizueta: uen, geldíttuko juke, isin uké
Igoa: eóneɲ ddun
Jaurrieta:
Leitza: isaen uké
Lekaroz: eɣoin tsunen
Luzaide / Valcarlos: lukek, lukéʃu
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: isáŋgo ǰun, isáen un

Suarbe:
Sunbilla: geldittuko ǰun
Urdiain: eʎátuko sakén
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi:

Lapurdi
Ahetze: *lukék
Arrangoitze: lukék
Azkaine: *lukék
Bardoze: lukek
Beskoitze: lítakek
Donibane Lohizune: torīa suén, lukék
Hazparne: litakek
Hendaia: *lúkek
Itsasu: litakék
Makea: lukék
Mugerre:
Sara: eɣóin̯ tsúnam, lukek (?), lúken (?)
Senpere: lukék (?), isain̯ suan
Urketa: lítakék
Uztaritze: [ez da galdetu]

Nafarroa Beherea
Aldude: isáin̯ tsían
Arboti: lúkek, lukésy, lœkésœ
Armendaritze: litákek
Arnegi: lukék, lukesú
Arrueta: isain̯ tsjan
Baigorri: lukek
Bastida: litakek
Behorlegi: lúkek, tsukéia̯n, sukéan, lúkesu
Bidarrai: lukék
Ezterenzubi: lukék
Gamarte: lukéɣ

Garrüze: litakék, *lúkek
Irisarri: litakék, litakéʃu
Izturitze: litákek
Jutsi: lukek, lukesu
Landibarre: lukék
Larzabale: lúkek, lúkesu
Uharte Garazi:

Zuberoa
Altzai: lýkek, lykésy
Altzürükü: lýkek, lykésy
Barkoxe: lýkek, lykesy
Domintxaine: lukek
Eskiula: lykek
Larraine: lykek, lykésy
Montori: lýkek
Pagola: lýkek, lykesy
Santa Grazi: lýkek, lykesy
Sohüta: lýkek, lykésy

Urdiñarbe: lýkek
Ürrüstoi: lýkek

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Altzai (Z): lykésy
Altzürükü (Z): lykésy
Arboti (N): lukésy, lœkésœ
Arnegi (N): lukesú
Asteasu (G): isáŋgo u̯naké
Barkoxe (Z): lykesy
Behorlegi (N): lúkesu
Dorrao / Torrano (N): iséi ̯ǰuke
Irisarri (N): litakéʃu
Jutsi (N): lukesu
Larraine (Z): lykésy
Larzabale (N): lúkesu
Luzaide / Valcarlos (N): lukéʃu
Orexa (G): geldíttuko u̯kek
Pagola (Z): lykesy
Santa Grazi (Z): lykesy
Sara (L): lúken
Sohüta (Z): lykésy
Tolosa (G): isaŋgo únakɛ́
Urretxu (G): geldíttuko u̯naké
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1472. Mapa: IZAN [+ahal, -orain -iragan, hura, alok.]

GALDERA: 93040

lit(x)ok	  
litxon	  
l(e)itikok	 
litzakek	  
lit(z)eken	  
litzu(ke)k	  
litzuken	  
leitekek	  
litakek	  
lukek	  
luken	  
(y)uke / ukek	  
zuke(ia)n	 
uken/unake	  
egongo + irag.	  
bestelakoak

Zaratamo: Lusea isingo litikók dana esateko...
Otxandio: Ori istorixoi lar lusíe ixíngo litzákek kontetako.
Berriz: Léna urten baxoán bee etxetik, Pedro emen suan.
Oñati: Ori istorixoi sárreixa isángo litzuk kontáiteko.
Lasarte-Oria: Pedro leno atea isan basan etxetik, onuskeo emen uán.
Aniz: Oi izen bazuken gaztia, geldituko zuken emen.
Armendaritze: Sobera luze litákek ixtorioain kondatzia.
Jutsi: Sobera luze lukezu historiain kondatzia.
Ürrüstoi: Lüzegi lükek historio hoi oroen khuntatzeko.

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Si 
Pedro hubiera salido antes de su casa, estaría ya aquí / dis 
donc, s’il était parti plus tôt de chez lui, il serait sans doute 
ici" eta "sería demasiado largo para contarle toda la historia 
/ dis donc, il serait trop long de lui raconter toute l’histoire".
- "Lit(z)eken(a)" superlemaren barnean honako erantzun 
hauek bildu dira: leitekena, litzaken eta litzena.
- "Lukek" superlemaren barnean honako erantzun hauek 
bildu dira: huke, lükek, uke eta lukek.
- Bestelakoak: bizien (Dorrao), biziñen (Dorrao), torria zuen 
(Donibane Lohizune).
- Mapa txikian zukako eta xukako aditzak jaso dira eta hiru 
multzo handitan banatu: "lükezü", "lukexu" eta "litakexu".


